
 

7. Квитанция. 

Бланк квитанции представляет собой бумажный бланк размерами … мм х … мм, с 

отпечатанным с одной стороны типографским текстом. Была заполнена от руки чернилами 

(состав не определялся), сильно вымытыми от времени.  

 

Дословная транскрипция квитанции: 

 

[КВИ]ТАНЦИЯ 

 

[…]года ........[…] 

[…]года ........[…] 

… 

[…]…………..…Б…..……[…] 

[…]нев (нов-?)  Муса(?)  О[…] 

[…]да_______    _Кита[ба …] 

[…]……..19…40…года 

      Военный комиссар 

 
Тип.Бух.Хаким[ията  … ] 

 

 
Фото 24. Квитанция военкомата (после обработки). 

 

 

 



 
Фото 25. Увеличенный фрагмент фамилии (?) …чев (…нов-?) из квитанция военкомата. 

 

    
Фото 26. Увеличенный фрагмент имени (?) Муса из квитанция военкомата. 

 

 
Фото 27. Увеличенный фрагмент начальной буквы отчества(?) О…(Я…-?) из квитанция 

военкомата. 

 

С оборота квитанции имелся сильно разрушенный почтовый мастичный штамп, в 

котором удалось прочесть лишь две последние цифры в дате – […]67[…]. 

 
Фото 28. Цифры «…67…» в дате почтового штампа на оборотной стороне квитанции. 

Тип.Бух.Хакимията – «Типография Бухарского Хакимията». 

Хакимият (Хокимият) – орган исполнительной власти в Узбекистане (исполком). 

 

Цифры «67» в почтовом штемпеле обозначают 6 июля 194.. года. 

 

8. Обрывки газеты. 

 Представляют собой 7 фрагментов, общими размерами не более 15 мм х 15 мм, с 2-х 

сторонней печатью. Ряд отдельных слов и букв («допомогу», «госп…», «виверш…» и т.п.) 

позволяют сделать заключение, что газета была напечатана на украинском языке. 


